
Tercera semana
Tredje veckan

Comenzamos la lección del lúnes haciendo los ejercicios de las páginas 26, 27 y 28. La 
unidad 1b se terminó haciendo  el ejercicio 11 ”Una presentación” en la página 28.
Vi började lektionen med att göra övningarna från sidorna 26, 27 samt 28. kapitlet 1b 
avslutades med att jobba med övningen 11 ”Una presentación” på sidan 28.

Comenzamos la unidad 2a escuchando una entrevista con ”Aurora Aragón de Nicaragua” 
en las páginas 33 y 34. Luego se formarón parejas y cada participante leyó su parte de la 
entrevista, tambien hicimos un ejercicio de entendimiento de texto en la página 34.
Vi började Kapitlet 2a med att lyssna på en intervju med ”Aurora Aragón, de Nicaragua” på 
sidorna 33 och 34. Deltagarna jobbade två och två och varje deltagare fick läsa sin del av 
texten, sedan gjorde vi en textförståelse på sidan 34.

Continuamos con un poco de gramática en las páginas 35,36 y 37. Leimos ”comentarios” 
como se conjugan los verbos regulares terminados en er e ir, los pronombres posesivos, 
algunas sifras, el genitivo, tambien leimos sobre ”me gusta y me gustan”
Vi fortsatte med lite grammatik på sidorna 35,36 samt 37. Vi läste ”comentarios”, hur er-
verb samt ir-verb böjs i presens, genitiv, några siffror samt ”me gusta y me gustan” (jag 
tycker om och jag tycker om flera ).

El día miércoles leimos el vocabulario de la página 38 e hicimos los ejercicios de las 
páginas 39,40 y 41.
På onsdag läste vi glosorna från sidan 38 sedan jobbade vi med övningarna från sidorna 
39,40 och 41.

Tambien trabajamos con frases comunes en un viaje a un país de habla hispana y 
comentamos los jercicios de las páginas 42 y 43, determinamos en solamente hablar de 
ellas y no en desarrollarlos.
Vi jobbade med vanliga fraser som kan användas på en resa till en spansk talande land. Vi 
pratade om övningarna från sidorna 42 och 43 men bestämde att inte gå igenom de så 
noggrant.

La tarea: leér el glosario de las páginas 44 y 45 y tambien su texto.
Hemuppgift: att läsa glosorna från sidorna 44 och 45 samt att läsa tillhörande texten.


